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  مقدمه

شیراز شهري زیبا و با شکوه است . شهري که شکوه خود را وامدار مردمانش است. 
عبداالله معروف به افصح المتکلمین  مردمانی که یکی از آنان مشرف الدین مصلح بن

ي نام و نام پدر و ناریخ تولد و مرگش، سعدي شیرازي است. کسی که هرچند در زمینه
اي بزرگ براي تمامی جوامع بشري است. نظر بسیار است، اما شاعر و نویسندهاختلاف

د و میلادي دیده به جهان گشو 1203 -1208هاي احتمال می دهند سعدي دریکی از سال
ي وي از عالمان زمان بودند. درکودکی پدر دار دنیا را وداع گفت. خانواده 1292در سال 

ي ي آن را در مدرسهرا از دست داد. تحصیلات خود را در شیراز آغاز کرد و ادامه
ي بغداد پی گرفت. به شام، عربستان، مصر و آسیاي صغیر رفت و در نهایت به نظامیه

  ت.شهر خود شیراز  بازگش
سعدي این شاعر بزرگ پارسی به دلیل اقامت و تحصیل در کشورهاي عرب زبان به 
عربی تسلط کامل یافت و به این زبان نیز آثار ادبی نگاشت. وي غزل سرایی بنام است با 

ترین آنها گلستان و بوستان است. ایرانیان در برابر این کتاب و رساله، که معروف 23
آموزند و او را بزرگ می شمارند. آورند، از او میفرود می معلم عشق و خوبی سر تعظیم

  شناسند نیز با سعدي چنان می کنند.دیگر مردمان جهان که او را می
تا دنیا، دنیاست، سعدي  "دانشمند معاصر مصري معتقد است: "امین عبدالمجید بدوي"

زدهم امریکا  نویسنده و متفکر قرن نو "امرسون" "حیات ابدي و جاوید خواهد داشت.
گی ي سعدي مانند هومر، شکسپیر، سروانت و مونتینی همیشه تازههاباور دارد که گفته 

کند. چنین هم آثار سعدي را میراث ادبی انسانیت معرفی می "هانري ماسه"دارد. 
ي را دیگر بزرگان علم و ادب جهان نیز عنوان کردند، که ذکر اگرانههاي ستایشنگرش

  گنجد. ن مقدمه نمیآنها در ای
هاي لاتینی، آلمانی، انگلیسی و روسی به فرانسه و سپس به زبان 1634گلستان در سال 

ها شد و ي عرب زبان و دیگر سرزمینترجمه گردید. گلستان آرام آرام راهی کشورها
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  ن نقشی نداشتند.نی یافت. گفتنی است در هیچ یک از آنها ایرانیاگیري جهاگونه همهاین
 "پوشکین"چون گان بزرگ روس زبان، همسعدي مورد توجه شاعران و نویسند

نیز است. این در حالی است که از میان محققین و مترجمین روسیِ آثار  "یسنین"و
  :توان به افراد زیر اشاره کردسعدي می
گوروف، ن.کولماتوف، شاه محمدوف، اي.براگینسکی، و.درژاوین، کوچتکوف، اي.خالما

اوغلی، ك.چایکین، ن.چرنیشفسکی، م.آریپین، اف، ر.موسیسکی، بالدیروف، ر.علیسلوین
آ.بوگواوت دنیوف، م.تودوآ، و.بلینسکی، آ.استاروستین، ا.برگلس، ك.لینکروف، شهیر 

  مختار، کوندیرف و سینلنیکوف.
م هنگا 2001یی که محصولش این کتاب است باید بگویم: سال هاي اتگیزهاما در زمینه

ترك ایران به مقصد سرزمینی که مردمان آن روس زبانند، گلستان و بوستان سعدي دو 
هاي دیار غربتم شدند. وقتی با یار همراه من بودند. این یاران قدیمی مونس خلوت

زبانان بر مبناي منابع متفاوت فارسی روبرو گردیدم، تصمیم به هاي گوناگون روسترجمه
شان داشتن نام آنان و معرفیدفم از این اقدام ضمن گرامیتحقیق در این حوزه گرفتم. ه

اساس نسخ معتبر به دو زبان فارسی و اي از بوستان سعدي بربه هموطنانم، ارائه گزیده
  روسی بود. 
دیگر کمک آید مستند بودن به نسخ معتبر و ارائه به دو زبان در کنار یکبه نظر می

و  چه پیش روي شماست برگزیدهت. بنابراین آنموثري به دانش پژوهان هر دو زبان اس
زبان است، که به آنان نیز ي مترجمین روسهامنتخبی از گلستان سعدي براساس ترجمه
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